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"tarafana 2 ^hiemSrÉ ¡J'^'^^J Srími. 3 

ioó Sliércoleò de S a iSoóea 

P u e s n ó , s e ñ o r e s : s a l i ó h u e r a a q u e l l a i l u " 
s í ó n m í a , q u e e l m i é r c o l e s p a s a d o n o h u b i e r a 
q u e r i d o c a m b i a r p o r l a m á s h e r m o s a d e l a s 
r e a l i d a d e s , c u a n d o e m o c i o n a d o y v e n c i e n d o e l 
r u b o r n a t u r a l , m e a t r e v í á h a b l a r d e e l l a : n o 
h e s i d o m i n i s t r o , t a l v o z yor un punto, p u e s t o 
( |uc a l g u n o l o b a s i d o á q u i e n l o m i s m o e s p e ­
r a b a n V d e s . v e r d e s e m p e ñ a n d o u n a c a r t e r a 
q u e á m í . 

¡ Q u é le l i e m o s d e l i a c e r ! ¡ C o s a s d e E s p a ñ a ! 
N o h a c e r m i n i s t r o , p o r lo m e n o s d e G r a c i a y 
•Tus t i c i a ó d e M a r i n a s i q u i e r a , á u n h o m b r e 
c o m o y o , q u e , s o b r e n o e n t e n d e r u n a p a l a b r a 
d e p o l í t i c a , t i e n e l a v e n t a j a do q u e v i v e e n 
G r a c i a ])or d u p l i c a d o (es d e c i r , e n e l p u e b l o d e 
G r a c i a y on l a do D i o s ) y q i re p a s e a a d e m á s 
t o d a s l a s t a r d e s p o r el m u e l l e , y p o r c o n s i ­
g u i e n t e b e v i s t o m á s v e c e s e l m a r q u e e l m i s ­
m o B e r a n g e r , si á m a n o v i e n e ! . . . 

¡Y s i a l m e n o s I m b i e r a s i d o p o s t e r g a d o d e 
o t r o m o d o , y C o n c h a C a s t a ñ e d a n o s h u b i e r a -
r e s u l t a d o u n a b a i l a r i n a g u a p a , m e n o s m a l ; • 
p e r o . . . e n í i n , e s p e r a r é r e s i g n a d o l a n u e v a 
h o r n a d a , y a l g u n a v o z . . . ( lo d i r é e n r i p i o ) : 

Como para otros míe por Antequera, 
saldrá para, mi el sol... por donde quiera. 

L o s y a n k é e s s o n el mismo demonio; n o e s a 
o b r a n u e v a q u e s e h a e s t r e n a d o e n e l t e a t r o 
E l d o r a d o ( q u e p o r c i e r t o e s b o n i t a y m e r e c e 
v e r s e , aunque n o c o n o z c o ¡ l e r s o n a l m e n t e á l o s 
a u t o r e s ) s i n o e l o t r o ; el d e m o n i o c a p a z d e i n ­
v e n t a r la circulatura del cuadrado, q u e d i g o 
y o q u e s e r á lo m i s m o q u o l a c u a d r a t u r a d e l 
c í r c u l o , f u n d a n d o m i o p i n i ó n e n l a s c o r a z o n a ­
d a s d e M a r t í n e z C a m p o s . 

E l ú l t i m o d e s c u b r i m i e n t o q u e t e n e m o s q u e 
a g r a d e c e r l e s ( p o r l ó m e n o s o . ú l t i m o do q i re 
n o s d a n c u e n t a l o s p e r i ó d i c o s ) e s u n r e m e d i o 
e f icaz p a r a c u r a r e s a e n f e r m e d a d q u e s e p a r e ­
ce t a n t o a l B a n c o e n q u e n o s h a c e candnar la 
peseta, y n o p r e c i s a m e n t e p o r p a j i e l d e e s t r a ­
z a , ([ue es p o r lo q u e a q u e l n o s h a r á c a m b i a r 
l a ú l t i m a ; m e r e f i e r o á l a b o r r a c l i e r a , c o m o 
h a b r á n p o d i d o u s t e d e s s u p o n e r , c o n p e r d ó n , y 
m á s q u e á l a b o r r a c h e r a , e n el s e n t i d o d e pa­
sillo in.itantáneo-bailable, á l a a f i c i ó n á l a b e ­
l l i d a , q u e es l a q u e t i e n e l a c u l p a d e q u e , p a r a 

u n p ú b l i c o m u y n u m e r o s o , ol p . as i l lo so r e p r e ­
s e n t e t o d o s l o s d í a s . 

E s t e r e m e d i o , q u e n o e s jioor q u e l a e n f e r ­
m e d a d , d i c h o s e a p a r a l í o n r a y g l o r i a d e l o s 
b o t i c a r i o s , e s el b i c lo ru i -o d e oro. 

E l d o c t o r K e e l y , q u e os ol G a r r i d o d e l a p a ­
n a c e a , t i e n e e n l a a c t u a l ¡d,ad s o m e t i d o s a l 
t r a t a m i e n t o d e s u i n v e n c i ó n á u n o s .500 e n f e r ­
m o s . . . ¡lor uo d e c i r l e s o t r a c o s a , y g a r a n t i z a l a 
c u r a c i ó n d e l 0,5 p o r 100 d e cHos, d á n d o l e s á 
t o d o p a s t o su b e b i d a f a v o r i t a (no l a d e é l ¿ e h ? ) 
y u s a n d o a l m i s m o t i e m j i o q u e d e l similia si-
milibus, dol&s i n y e c c i o n e s h i ] ) o d é r m i c a s d e l 
b i c l o r u r o . 

L á s t i m a q u e e l r e m e d i o d e l b i c l o r u r o d e o r o 
n o s b a y a l l e g a d o t a n t a r d e ; ])recisament6 c u a n ­
d o n o t e n e m o s o r o n i p a r a u n r e m e d i o ! . . . 

A f a l t a d e n o v e d a d e s on es ta , t i e r r a d e g a r ­
b a n z o s , d o n d e n i s i q u i e r a os n u e v o el d e s ­
a c i e r t o d e C á n o v a s , t e n e m o s ([ue b u s c a r l a s 
d e l e x t r a n j e r o , s i n o h e m o s do l i a b l a r á u s t e d e s 
d e c o s a s t r i s t e s , q u e p o r a h o r a l a s d e j a m o s 
p a r a l o s S i l v e l a s . 

E n L o n d r e s e s t á l l a m a n d o l a a t e n c i ó n la mu­
jer magnética; u n a m u j e r c i t a ¡ l e q u e ñ a , c a p a z : 
d e v e n c e r á c i e n h o m b r e s j u n t o s , n o p o r s e r 
m u j e r , q u e e s o p u e d e n h a c e r l o t o d a s l a s m u j e - , 
r e s , s i n o p o r l a f u e r z a m a g n é t i c a d e e n t r e 
e l a s o m b r o d e l o s s a b i o s y d e l a c i e n c i a (^stá'-* 
d o t a d a . 

A p a r t e d e q u e c o m o t o d a s l a s m u j e r e s p u e d e 
a t r a e r á u n h o m b r e c o n u n a m i r a d a , a t r a e u n a 
a g u j a c o n l o s d i e n t e s ; u o j i u c d c g a s t a r r e l o j , 
n o p o r q u e g a s t á n d o l e n o ])iiodo d a r Jiora á 
t o d o s s u s a m a n t e s , c o m o m u c l i a s m u j e r e s h e r ­
m o s a s , s i n o ] ) o r q u e , e n v i r t u d d e l a f u e r z a 
m a g n é t i c a q u e p o s e e , s a l t a el m u e l l e d e l m e j o r 
r e l o j s o l o c o n q u e e l l a l e t o q u e ; y h a l u c h a d o 
e n p ú b l i c o c o n l o s h o m b r e s m á s f u e r t e s d e l 
m u n d o , y l o s h a v e n c i d o s i n h a b l a r , s i n m i r a r ­
l e s s i q u i e r a , ó ó n l a f u e r z a m a t e r i a l ú n i c a m e n ­
t e , c u a n d o , c o m o t o d a s l a s d e m á s , ¡ l o d í a h a -
l i e r l e s v e n c i d o s o l o c o n u n a ¡ l a l a b r a ó uu.a 
m i r a d a ó u n s u s p i r o . . . 

¿ U a b r á l l e g a d o e l d í a , cu (jiic s e g ú n ol e v a n ­
g e l i s t a , t e n d r á n q u e s'.iliirsií Ins lioiiilin'S á l o s 
á r l i o l e s h u y e n d o do l a s liija,s d e lOva? 

N o p o r n a d a ¿oh? ¡icro... ¡si y o s u p i e r a c u á l 
e s el á r b o l m á s a l t o ! . . . 

M A i U O . 

Biblioteca Nacional de España



NECESERES DE CAMPAÑA, por Uyo 

El t.iu-co. El español. 
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CANTARES DE INVIERNO, por Cilía^^ 

Sati% á paseo compieta 
la familia de Blas Berro'. 
«1 marido, )a mujer, 
y el ciiiquirritín y el perro. 

Si íuera verdad que Uios 
da siempre ciento por uno, 
¡cuánto le iba y o á querer 
Si nie pidiera mil duros! 
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Desahogos 
A . U N A S S E Ñ O R A S . 

Versos me pedís y à fé 
que el a p u r o no es formal, 
p o r q u e yo versos ha ré , 
salgan bien ó salgan mal . 

Desoír no qu ie ro ingrato 
vues t r a honrosa invi tac ión, 
mis versos son mi re t ra to , 
mi ser, mi conversac ión . 

Ni yo descr ibo a v e n t u r a s , 
ni reloto catacl ismos, 
ni me subo à las a l tu ras , 
ni me l)ajo à los abismos. 

Ni soy de los que maldicen , 
ni digo que no liay remedio . . . 
busco la v i r tud , que dicen, 
(pie està en el t e rmino medio. 

.\si sueña á todas horas 
mi mente asuntos diversos, 
y en este estilo, señoras , 
hago el a m o r y hago ve rsos . 

Cosas del mismo sabor , 
ideas del nnsmo giro, 
p o r q u e el ve r so es una flor 
y el a m o r es un suspiro . 

Dulce emanac ión bendi ta , 
b r eve , fugaz, t en tadora , 
p o r q u e la flor se march i t a 
y rl su.«piro se evapora . 

Resignado me acomodo 
'i este o/Icio du lce y gra to , 
p o r q u e à mí me gusla todo 
lo que du ra poco r a to . 

Tanto , ((ue de buena gana 
cambia r ía en mi interés , 
de amigos cada semana , 
y de novia cada mes. 

A este cr i le r io me ajusto, 
i r r ep rochab le , sin par ; 
en lo var iable está el gusto 
y á mí m e g u s i a va r ia r . 

Soñar con el mismo tallo, Fcnlir la mismo afición, 
y rondrir la misma calle 

ce rca del mismo balcón; 
Aguantar todos los días 

esa obligación cruel 
de l lenar de tonter ías 
cua t ro pliegos de papel ; 

Mirarse en dulces concierto.-, 
hablar poco en la visita, 
con los ojos m u y abier tos 
y con la voz muy bajita; 

fin pos de amables ven tu ra s 
sor en la revuel ta lid 
una de t an tas c r i a tu ra s 
que hacen el Oso en Madrid; 

V así seguir la cor r ien te , 
dudas y penas sufr iendo. . . 
ni esjregular , ni es decen te , 
ni me gusta , ni lo en t iendo . 

I,a vida ya no es mister io, 
la condición no se doma, 
ni hay p o r q u e tomar en serio 
todo lo que pasa en b r o m a . 

Carác ter , gònio, firmeza, 
son, por cosa aver iguada , 
tres, cosas en una pieza 
que no s i rven para nada . 

De la gente que he t r a t ado 
en este m u n d o bendi to , 
g u a r d o con m u c h o cu idado 
las car tas que me han escri to, 

V veréis , por Bar rabás , 
sin Tjue os produzca sorpresa , 
que n inguno m e habla más 
(|uc de lo que le interesa. 

Una famosa mujer , 
(es v iuda de un in tenden te ) 
«Se ha olvidado usté que a y e r 
fué mi santo . . . San Vicente . 

Ni un recado de atención 
y esperándolo t res horas», 
¡pero q u é poca aprens ión 
tienen a lgunas si ñoras! 

Viernes Santo «Ten memor i a , 
lio lidies y ten cu idado ; 

m a ñ a n a pido con Gloria 
en San Antonio del Prado.» 

Un pá r roco d e lugar: 
«Espero que por usté 
me m a n d a r á n p red ica r 
el se rmón de San .losé». 

«A tu p r ima y mi mujer 
que es para pedíir coba r de 
le ha gustado el alfiler 
q u e l levabas ayer l a rde . 

Y t ienes que ser ga lante 
y remit írselo, ya 
que la pobreci ta está 
en estado in te resan te» . 

Dos niñas de ojos se renes : 
«Set iembre, Fuen te r r ab ia ; 
le echamos á usté de menos 
porque nos en t re ten ía» . 

.^f i rmándome en mis troco 
dejad que acabe en un b r inco ; 
para mues t ra me pa rece 
que ya bas la con los c inco. 

No habrá un cr i ter io j a m á s 
de vues t ra vida en el roce ; 
todo el m u n d o espera más 
del que menos le conoce. 

Y asi, por m a ñ a s a r t e ra s , 
buscan las gentes aleves 
divers iones pasajeras 
y felicidades b reves . 

No existiendo quien a t r a p e 
la fortuna ingra ta y vil, 
nos vamos mur i endo íi escape, 
v iv iendo en ferro-carri l . 

Y al mi ra r cor re r mis horas 
con pensamientos diversos, 
en este estilo, señoras , 
hago el amor y hago versos. 

Dos llores de p r i m a v e r a , 
dos impulsos del q u e r e r , 
dos cosas q u e hace cua lqu ie ra . . . 
c u a n d o no t iene q u e h a c e r . 

C . S O L S O N A . 

En el tranvía 
— S e ñ o r a : e s V d . d i v i n a . 
— C a b a l l e r o : n o l e c o n o z c o á V d . 
— E s t o n o o b s t a p a r a q u e s e a V d . d i v i n a . 
— S o y c a s a d a , c a b a l l e r o , y h á g a m e V d . el fa­

v o r d e n o h a b l a r m e , p o r q u e e n l a p l a t a f o r m a 
do a t r á s v i e n e u n c a b a l l e r o a m i g o d e m i m a ­
r i d o . 

— N a d a d e e s o i m p i d e q u e s e a Vd. la m u j e r 
m á s g r a c i o s a d e e s t e m u n d o . 

— ¡ .Jesús! ¿ d ó n d e h e e c h a d o el p o r t a m o n e d a s V 
— ¡ A h , s e ñ o r a ! n o s e m o l e s t e V d . ¿A d ó n d e 

v a V d ? 
— C a b a l l e r o , p o r D i o s ; n o l o p e r m i t o . 
— C o b r a d o r , c u m p l a V d . s u d e b e r ; c o b r e V d , 
— ¿ A d ó n d e v a V d . , s e ñ o r a ? A l a C i b e l e s ? 

— N o , s e ñ o r , n ó : á l a c a l l e d e S e r r a n o . ¡ A h 
a q u í e s t á y a e l p o r t a m o n e d a s . 

— Y a e s t á p a g a d o , s e ñ o r a . 
— C a b a l l e r o , t o m e Ya., t o m e V d . el r e a l ; 
— ¡ S e ñ o r a , p o r f a v o r ! . . . 
— S í , s e ñ o r ; t o m o V d . e l r e a l . . . 
— ¿ A q u é n ú m e r o d e l a c a l l o d e S e r r a n o s 

v a V d ? 
— N o le i m p o r t a á V d . , c a b a l l e r o . 
— P e r d o n e V d . , s e ñ o r a . 
— ¡ E h , c o b r a d o r , q u e p a r e n e n ol !)9! 
— Y a s é d o n d e p a s a r é el r e s t o d e m i s d í a s , 

s e ñ o r a ; e n f r e n t e d e l 9!} p a r a v e r á V d . a l g u n a 
v e z . 

— ; .TesúsI 

- Y a n o m e c o n o c e V d . , L ó p e z ? 
- - ¡ A h , s e ñ o r a . . . ¡ A n g e l a ! 
— ¿ T a n v i e j a e s t o y ? i 
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— C á , ¡por C r i s t o ! es q u e c o m o t r a e V i ! , el v e l o 
o d i a d o . . . ¡ C u á n t o t i e m p o q u e n o ve í a á Vd . ! 

— S í , d e s d e q u e m u r i ó G o n z á l e z a p e n a s s a l ­
g o do c a s a . A l i o r a , p o r q u e v o y á l a c a l l e A n ­
c h a , á l a p a g a d u r í a á p a s a r l a r e v i s t a . .Es 
niuj' d u r o e s t o d e q u e á l a v i u d a d e n n c o n s e ­
j e r o d e E s t a d o l e p a s e n r e v i s t a c o m o á u n r e ­
c l u t a . 

— P u e s a l l í v o y y o t a m b i é n : e s t o y e m p l e a d o 
en l a s e c c i ó n d e P r o p i e d a d e s . E s l a s e c c i ó n 
q u e m á s m e g u s t a ; y a q u e n o t e n g o n i n g u n a 
p r o p i e d a d , m e e n t r e t e n g o e n p e n s a r l o s m i l l o ­
n e s q u e t e n d r í a s í el E s t a d o m e r e g a l a r a l a s 
s n y a s í 

— ¡ Q u é t i e m p o s a q u e l l o s , L ó p e z ! 
— N o los h e o l v i d a d o . A 'd. m e j i l a n t ó p o r G o n ­

z á l e z . 
— H i j o , D i o s lo q u i s o , p e r o m e h e a c o r d a d o 

m u c h o d e V d . 
— H i z o V d . m u y b i e n e n c a s a r s e c o n é l . C o n ­

m i g o n o h u b i e r a V d . t e n i d o m á s v e n t a j a q u o n o 
e s t a r v i u d a a h o r a ; p e r o t a m p o c o t e n d r í a V d . 
v i u d e d a d a h o r a n i l u e g o . 

— ¿ V d . n o s e h a c a s a d o a l fin? 
— N o , s e ñ o r a : h a y q u e c a s a r s e a l p r i n c i p i o , 

p o r q u e a l fin n o t i e n e y a m u c h o a t r a c t i v o , q u e 
d i g a m o s , el m a t r i m o n i o . 

— V a y a V d . á v e r m e , h o m b r e ; s u p o n g o q u e y a 
l e h a b r á p a s a d o á V d . el e n o j o . 

— ¡Oh, s í , y a l o c r e o q u e s e m e h a p a s a d o ! 
p e r o c o m o V d . e r a u n a g r a n s e ñ o r a , u n a c o n s e ­
j e r a n a d a m e n o s , y y o n o h e l l e g a d o m á s q u e 
a 12 .000 r e a l e s t r i s t e s . . . 

— ¡Ay , l i i jo! d e p o c o m e h a s e r v i d o ; G o n z á ­
l e z , D i o s lo t o n g a e n g l o r i a , s e lo g a s t a b a t o ­
d o , y m á s q u e h u b i e r a , e n m é d i c o s y v i a j e s á 
b a ñ o s y a g u a s s u l f u r o s a s . ¡2.5 a ñ o s e n f e r m o ! 
N o s a l i e V d . l o q u e y o h e p a s a d o . 

— E n e s o t a m b i é n le l l e v o y o v e n t a j a , p o r q u e 
t e n g o u n a s.alud do h i e r r o . E n 11 a ñ o s d e e m ­
p l e a d o h e s u f r i d o 7 c e s a n t í a s ! . . . ¡si t e n d r é 
b u e n a c o n s t i t u c i ó n ! 

— P u e s , a m i g o L ó p e z , e n l a c a l l o de l A v e -
a l a r í a , á l a e n t r a d a , e l p o r t a l j u n t o a l e s t e r e ­
r o , c u : i r t o í i ." , t i e n e Vd. s u c a s a . H i j o , h e t en ido 
<|uc r e d u i i i n u e , p o r q u e p a r a m í y l a s d o s clii-
c a s , con lo c a r o q u e e s t á t o d o , y q u e t e n e m o s 
q u e i ) r e s e n t a r n o s c o m o c o r r e s ] ) o n d e , c r o a V d . 
q u e n o n o s b a s t a . 

- A d i ó s , A n g e l i t a ; q u e s i g a s b u e n a ; m e ¡la­
ncee q u e ¡ l o d e m o s t u t e a r n o s c o m o a n t e s de ia 
a p a r i c i ó n d e ( ¡ o n z á l e z , y \ H i e s t o qiuí y a l ia 
d e s a p a r e c i d o . . . 

— ¡ A n d a , m a l o ! 

* 

. — C a b a l l e r o , e s t a i i e s e t a n o m e g u s t a . 
— Es b u e n a . 
— S í s e r á , p e r o á m í n o m e g u s t a . H a y c o s a s 

b u e n a s q u o n o g a s t a n á t o d o s . 
— P u e s e s t a m a ñ a n a m e l a dio oti-o c o b r a d o r 

e n e l c a m b i o d e m e d i o d u r o ; o t r o c o b r a d o r d e 
l a m i s m a e m p r e s a . 

— N o d i r é q u e n ó ; p e r o c a d a c o b r a d o r , c o m o 
c a d a q u i s q u e , r e s p o n d e d e s u s a c t o s . 

— P a r e c e q u e es V d . u n pü(|UÍto i n s o l e n t e . 
— X o , s e ñ o r ; n o pa rece , e s o . •l.,o i | U 0 p a r e c e 

es ( |ue m e d a V d . u n a ¡x'seti i f;ils;i . 
— Vea V<1. h) q u o d i c e . 

— V e a \ ' i l . la p e s e t a . 
— ¿ V d . p o r q u i é n m e t o m a y 
— P o r u n s u j e t o q u e v a e n el t r a n v í a y m e 

t i e n e q u e d a r 10 c é n t i m o s p o r i r h a s t a l a p l a z a 
d e A n t ó n M a r t í n . 

— P u e s m e c a m b i a r á V d . n n b i l l e t e d e d o s 
m i l r e a l e s . 

— N o t e n g o t a n t o c a m b i o . 
— P u e s t o m e V d . l a p e s e t a . 
— E s m a l a . 
— E n t o n c e s m e l i a j a r c . 
— ¡Yo lo c r e o ! Y a v a m o s á l l e g a r á .Antón 

M a r t í n . 
— N o , s e ñ o r , n ó ; y o b a j a r é á l a c a r r e r a . 
— A s í so c a y e r a V d . de b r u c e s , 
— ¡ C á , h o m b r e ! Si t e n g o y o im ( ¡no ! 
— ¡ P u e s n o s e v a r i e n d o el ¡ l i l le tc! 

— O y e , m a m á . 

— Q u e e s e q u e h a e n t r a d o e s el q u e s e m e 
d e c l a r ó el o t r o d i a . 

— P u e s t ú v e r á s . 
— H a z t e l a d i s t r a í d a , p o r q u e si n ó , ¡n i ede 

q u e n o se a t r e v a á h a b l a r m e . 
— B u e n o , p e r o t ú n o h a g a s m á s q u e o i r . 
— S e ñ o r i t a : ¿ h a p e n s a d o V d . y a s o b r e lo q u e 

l e d i j e e n e l t r a n v í a el d o m i n g o ! 
- Y o . . . 
— M e p r o m e t i ó V d . d e c i r m e h o y . . . 
— P u e s . . . c o m o A^des. l o s h o m b r e s s o n t,an 

e n g a ñ o s o s . . . 
— S e ñ o r i t a , m i a m o r es p u r o . 
— ¡ A y , p u r o ! . . . ¡A c u a n t a s so lo h a b r á u s t e d 

d i c h o ! . . . 
— A V d . s o l a . . . ¿ C ó m o so l l a m a u s t e d y 
— S ó l i t a . 
— B o n i t o n o m b r e ; p e r o AM. es m á s l i o i i i t a . 
— ¡ .Jesús! ¿Â  u s t e d ? 
— B u e n o . 
— N ó , u o p r e g u n t o e s o . 
— E s q u e m e l l a m o B u e n o , . l i i l io B u e n o . 

¿ C o n q u e p o d r é e s ] ) p r a r , . . ? 
— B u e n o . 
- ¿ Q u é ? 
— N ó ; d i g o q u e s í . 
— ¡Ah , d i v i n a ! ¿Y c u á n d o n o s v e r c m o s y . . . 
— P o r a , h o r a , l o s d í a s d e l i e s t a . d e s p u é s do m i ­

sa, d e d o s e n el B u e n t r ú c e s e . 
— E s o os lo q u e y o quiebro, Inien s u c e s o . . . 

Q u i e r e d e c i r q u e v e n d r é á oii- misa, ] i i i m e r o y 
d e s p u é s á o i r á Vd . y á a d o i - a r l a . . T o m e \ ' d . , co­
b r a d o r : p o r l a s e ñ o r i t a , s u m a m á y y o , 

— . F a l t a d i n e r o . 
¿ C ó m o ? 
Kí, s e ñ o r ; d e P o z a s á S a l . a m a i i c a , s e i s r e a ­

l e s p o r t r e s p e r s o m i s . 
- - A h í t i e n e V d . 
— M a m á : e s t e c a b a l l e r o h a pag . ' ido n u e s t r o s 

a s i e n t o s . 
— C a b a l l e r o , d e n i n g ú n m o d o ; ¡uo f a l t a b a 

m á s ! . . . 
— S e ñ o r a , n o m e r e c e l a p e n a . 
— T ú , ¿ p o r q u é lo h a s p e r m i t i d o ? 
— E s t a b a d i s t r a í d a , m a m á . 
— ¡ V á l g a m e D i o s , q u é v e r g ü e n z a ! m u c h a s g r n -

pe ro lo s i e n t o , l o s i e n t o i m i c l i o . 
. á t e n e r u n d i s g u s t o , s e ñ o r a . . 

c í a s , c a b a l l e r o , 
— N o va,ya Vcl 

-Sf, s e ñ o r ; l o s i e n t o . E s t a , t i e n e l a c i i l p a . 
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L A Mt'tSCA 1 5 L A N C A ! 

— M a m á , s i y o n o h e v i s t o . . . 
— S ó l i t a , e s t o y m u y c o n t e n t o . 
— - Y y o l o e s t a r é , s i m e q u i e r e V d . á m í sólita. 
— ¿ Y y a n o n o s v e r e m o s h a s t a e l d o m i n g o ? 
— S í ; e n l a c a l l e , c u a n d o s a l g a c o n m i m a m á . 
— ¡ S i e m p r e con m a m á ! 
— S i e m p r e . A s í s e a c o s t u m b r a r á V d . á a m a r l a 

c o m o á u n a m a d r e . 
— Y o m e j o r q u e r r í a v e r á V d . s ó l i t a . 
— ¡ A y n o , e s o n o ! 

*** " 

— ¿ Q u é e s e s o , c a b a l l e r o ? 
— M i r e V d . : q u e m e b a n q u i t a d o e l r e l o j . 
— ¡ A h ! E s o h a s i d o a l s u b i r V d . e n l a c a l l e d e 

l a M o n t e r a , q u e b a j a b a n d o s a l m i s m o t i e m p o . 
¿So a c u e r d a V d ? 

— S í , s e ñ o r , s í . 
— P u e s a q u e l l o s h a n s i d o . 
— O i g a V d . , g u a r d i a : m e h a n q u i t a d o e l r e l o j 

a l s u b i r a l c o c h e . 
— ¿ S í ? . . . ¿ Y q u i é n h a s i d o ? 
— P u e s u n o s s u j e t o s q u e b a j a b a n c u a n d o y o 

s u b í a , s e g ú n d i c e e s t e c a b a l l e r o . 
— T e n í a n m a l a t r a z a . 

^^_-^^;^Es_^v|n!^^^^^racia! R o b a r m e e l r e l o j c u a n d o 

v a on e l c o c h e u n g u a r d i a d e o r d e n p ú b l i c o . 
— P u e s q u é ¿ o r c e V d . c a b a l l e r o , q u e á m í n o 

m e r o b a r o n e l m í o el o t r o d í a ? 
— ¿ A u s t e d , g u a r d i a ? 
— A m í , s í , s e ñ o r ; e n e s t e c o c h e m e l o r o b a ­

r o n . H a n s i d o a q u e l l o s d o s q u e b a j a b a n c u a n d o 
V d . s u b í a . ¡ E h ! c o n d u c t o r , p a r e V d . B e s o á V d . 
l a m a n o , c a b a l l e r o . D e s e o q u e r e c o b r e V d . l a 
a l h a j a . 

— G r a c i a s , m u c h a s g r a c i a s . 
— ( P u e s s e ñ o r , l o m e n o s m e d a n p o r é l 20 

d u r o s . N o s e h a p e r d i d o e l d í a . ) 

' — ¿ Q u i e r e V d . q u e p a r e ? 
— N ó , h o m b r e , n ó . Y o s é b a j a r a n d í i n d o el 

c o c h e , ¡si e s l o m á s f á c i l . . V e r á V d . N o h a y m á s 
q u e d e j a r s e i r e n l a m i s m a d i r e c c i ó n q u e v a oí 
c o c h e . 

— C u i d a d o , n o v a y a V d . á c a e r . 
— ¡ C á , h o m b r e ! . . ¡ A l l á vojr! A g u r , s ' e ñ o r e s . 

¡ M a r í a S a n t í s i m a ! 
- • ¡ S e e s t r e l l ó ! 
— ¡ Q i r é . b a r b a r i d a d ! ¡ Q u é g o l p a z o ! 

CARÍ .OS PRONTAURA 

Sobre la mujer 

Muclios sabios han t r a t ado 
do es tudiar el del icado 
problema de la mujer , 
y n inguno lo ha sacado, 
á mi mane ra de ver . 

Médicos de mucho seso 
dan como ve rdad de peso 
(¡perdónalos , Marcelina!) 
que lia poco seso; pe ro eso, 
sin es tudiar medicina 
ya me lo sabía yo. 
¿Quién es la chica que no 
( cuando á e n a m o r a r s e empieza) 
t iene, ¡viígen de la O!, 
á pájaros ¡a cabeza? 

¿Y cuál será la casada 
ó la vieja endemoniada 
que , al pensar en los amore s 
¡ay! de otros días mejores, 
no esto así como chil lada? 

Y en conclusión: ¿qué mujer 
es la quo se va á pone r 
d o n d e haya unos panta lones , 
(si no es que falla coser 
en los mis'iios los botones?) 

|Y aun h j y sabios (mal habidos) , 
t e r r o r de muchos mar idos . 

q u e han sol tado la a n d a n a d a 
de que , fo rmando par t idas , 
podr ía se r diputada. 

Bonito papel haría 
á veces su señoría 
la lia ministra de listado, 
si el suyo , que ser podr ía , 
es taba algo ade lan tado . 

Entonces y con razón 
la p rensa de la nación 
lanzar ía á cada ins tante : 
«Tal ministra, en cual sesión, 
ha estado hoy in teresante .» 

No falta sabio eminen te , 
hasta la pared de enfrente , 
que las qu ie re hacer doctoras 
en medicina . . . ¡valiente 
sabio es tará ese, señoras! 

Esto, por mí, cuando qu i e r an : 
como si us tedes lo v ie ran , 
yo me voy à poner malo. 
¿Qué podrá ser? ¿quéjso mue ran 
lodos los enfermos? ¡Palol 

Cuando me tome la mano , 
algiin galeno gi tano 
de la raza femonina, 
le p ido. . . la medic ina , 

Á Marcelina. 
y en cinco minutos , sano. 

\ a u n q u e cu ra se su ciencia 
de m o m e n t o mi dolencia , 
el a lma, con impiedad , 
me dejaría su ausencia 
liecha^una ca lamidad . 

Por eso, yo, que no soy 
sabio como los que hoy 
pr incip ian á t lorecer , 
mi voz y mi voto doy 
eu cont ra de la mujer , , 

que ve en el universal 
sufragio, por nues t ro mal, 
la made ra ya labrada 
que sirva de pedestal 
á la mujer d ipu tada . 

No, señoras ; la misión 
de us tedes en el fogón 
es donde está, á mi e n t e n d e r , 
y en la sana educación 
de sus hijos. A coser, 

q u e he visto m u c h o casado 
que l levaba es t ropeado 
no poco el panta lón . . . ¡Y... 
mien t ra s no se zu rza , sí 
que está el Congreso c e r r a d o ! 

J . Рк?1.\гг,011 DE GÁbl.EfiO. 
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Ш 1 o p i n i ó n 
(Á MI QUERIDO AMIGOMAURICIO OBRHObÉS.) 

¿Conque has logrado a l canza r 
el Grado ya? ¡gran b r ibón! 
¡Contento debe3>star 
puesto q u e te puedes da r 
à respe ta r . . . por el Doni.. 
No sabes lo que me ag rada 
quo hayas ob ten ido el Grado, 
cosa por tí deseada , 
a u n q u e r e a l m e n t e no es nada 
con lo demás c o m p a r a d o . 
Pues tú, amigo Gerbolés , 
como es lógico sabrás , 
quo ol Bachi l lera to es 
uii mito , p o r q u e después 
hay q u e es tud ia r m u c h o más . 
Y puesto que es verdader. i 
nues t r a amis tad , sin perjuicio 
de que obres á tu m a n e r a , 
voy á hab la r de la c a r r e r a 

que te conviene , Mauric io . 
¿Maestro? ¡Nó; eso es her i r 
tu a m o r prop io ; sí señor ; 
pues fc-como ibas á v iv i r? . . . 
¡Tendrías, que compe t i r 
con Succi el a y u n a d o r ! . . . 
¿Sacerdote? ¡Qué locura!. . . 
¿dices que sí?. . . i pocoá poco; 
ten iendo tú esa figura, 
¿has pensado l iacer te cu ra? . . . 
¡Vamos h o m b r e , tú estás loco!. 
¿Militar? No piensas mal, 
po rque le sobra valor ; 
p e r o yo creo, formal, 
que tú que r r í a s mejor 
empezar por General . 
¿Abogado? ¡Vial oficio; 
a u n q u e sea de tu agrado , 
no te conviene Mauricio; 

pues si fueras ahogado ] 
tal vez pe rd i e r a s el juicio! 5 
Mar ino ; ¿piensas en ello? I 
¡Pues mald igo tus manías , ^ 
p o r q u e a u n q u e el m a r e s m u y h e j l o , | 
al n a v e g a r es tar ías 
s i e m p r e con el agua al cuel lo! . . . : 
¿Médico? ¿Dices que sí? i 
pues no hagas tal; te lo digo: 
tú no e res tan feo y 1 
se morirían por tí 3 
las m u c h a c h a s , caro amigo. | 
¿Y ve te r ina r io? . . . ¡Cá! ¿ 
l i O te hagas ve te r ina r io . . . I 
¿Quieres mi opinión? ahí vá: í 
¡Tú debes es tud ia r la 
c a r r e r a de mi l lonar io! . , . 

AilRAHAM I.IMORTl. j 

¡̂ í Ifcunedóe Javait! 
H a y m u c h a s c o s a s e n e l m u n d o q u e n o c o m ­

p r e n d o a b s o l u t a m e n t e , e n p a r t e p o r m i p o c o a l ­
c a n c e i n t e l e c t u a l , y e n p a r t o p o r l a i n c o m p r e n ­
s i b i l i d a d m i s m a d e esas - c o s a s . H a g o e s f u e r z o s 
s o b r e h u m a n o s b u s c a n d o e l s e n t i d o , l a r a z ó n , l a 
c a u s a d e e l l a s , y m i e s p í r i t u q u e d a t a n á o s c u ­
r a s c o m o l a h o n o r a b l e a s a m b l e a q u e p r e s i d í a e l 
m o n o d o F l o r i á n e n la_ f a m o s a s e s i ó n d e l a l i n ­
t e r n a m á g i c a . 

Y o n o e n t i e n d o , p o r e j e m p l o , l o q u e h a n q u e ­
r i d o d e c i r l a m a y o r p a r t e d e l o s í i l ó s o f o s a l e ­
m a n e s . E n e s t a d e f i c i e n c i a m í a e n t r a e n m u c h o 
m i e d u c a c i ó n . H e c r e c i d o l e y e n d o l i b r o s t a n b e ­
l l o s c o m o c l a r o s : m i e s p í r i t u s e b a e n a m o r a d o 
d e l a l u z y v i v e e n el h o r r o r d e l a s t i n i e b l a s . 

O t r a c o s a q u e e n t i e n d o , p o r q u e v e o , p e r o q u e 
n o m o e x p l i c o , e s e s e f e n ó m e n o m o r a l q u e l o s 
f r a n c e s e s h a n c a r a c t e r i z a d o a d m i r a b l e m e n t e e n 
e s t a f r a s e g r á f i c a : ¡Si jeunesüa savaW. E s u n a 
c o n t r a d i c c i ó n d e l a n a t u r a l e z a c o n s i g o m i s m a . 

E s p e r o q u e i r s t e d e s n o t e n d r á n i n c o n v e n i e n t e ' 
e n c r e e r q u e h a h a b i d o u n a é p o c a e n m i v i d a , 
m á s ó m e n o s l e j a n a , e n l a q u e y o c o n t a b a d i e z 
y s e i s a ñ o s , e d a d q u e t o d o s e n v i d i a n c u a n d o l a 
h a n p a s a d o . . . e n v i d i a q u e e n t r a e n l a c a t e g o r í a 
d e l a s c o s a s q u e n o c o m p r e n d o . 

Y o t e n í a u n a v e c i n a , á m á s d o m i s d i e z y s e i s 
a n o s ; m i v e c i n a t e n í a v e i n t i o c h o , a u n q u e s e 
h a b í a ¡ d a n t a d o e n l o s v e i n t i c u a t r o , y e r a b i e n 
p a r e c i d a , y , s o b r e t o d o , m e p r o d u c í a e s e e f e c t o 
m a g n é t i c o q u e e j e r c e n l a s m u j e r e s q u e s e e n ­
c u e n t r a n e n e l v i g o r d e l a v i d a , s o b r e l a s n a ­
t u r a l e z a s j ó v e n e s q u e e m p i e z a n á e n t r e v e r 
c i e r t o s m u n d o s e n l o s í m p e t u s i r r e s i s t i b l e s de_ 
u n a i m a g i n a c i ó n q u e q u i e r e e n s a y a r s u s a l a s . 

M i v e c i n a e r a i t a l i a n a y b a s t a n t e r o m á n t i c a ; 
p e r o c o n e s e r o m a n t i c i s m o q u e s e t r a d u c e e n 
t r a j e s s u e l t o s , y v a p o r o s o s , e n m i r a d a s l á n g u i ­

d a s d e a s p i r a c i ó n c o n t i n u a , e n p o s i c i o n e s s o n i -
n o l i e n t a s y e n a r r a n q u e s p o é t i c o s d e i m a g i i m -
c i ó n s o b r e x c i t a d a . 

C o m o e s t o s u c e d í a e n u n a q u i n t a d o n d e h a b í a 
i d o m i f a m i l i a á p a s a r e l v e r a n o , m e o r a f á c i l , 
o b s e r v a r á l a i t a l i a n a e n s u s p a s e o s v e s p e r t i ­
n o s , p o r un .T, h e r m o s a c a l l e d e á l a m o s , a b i e r t a 
en e l s e n o d e u n p r o f u n d o b o s q u e d e m e l a n c ó ­
l i c o s s a u c e s , a s p i r a n d o l a s a u r a s d e l a h o r a 
t r a n q u i h a en q u e s e a d o r m e c e l a n a t u r a l e z a . 

G e n e r a l m e n t e , m i p u n t o d e o b s e r v a c i ó n e r a 
u n a p a r e d b a j a , q u e d i v i d í a n u e s t r o s r e s p e c t i ­
v o s d o m i n i o s , y á l a q u e t r e p a b a c o n g r a v o r i e s ­
g o d e t r a b a r u n s e r i o a l t e r c a d o c o n u n o s 
m a l d i t o s f o n d o s d e b o t e l l a s r o t a s , q u e h a b í a n 
p u e s t o a l l í , c o m o g u a r d i a n e s l e a l e s c o n t r a l o s 
n o c t u r n o s m e r o d e a d o r e s d e f r u t a . E n m i i n f a n ­
t i l i n e x p e r i e n c i a y c o n el s e n t i m e n t a l i s m o p o é ­
t i c o q u o d o m i n a s i e m p r e l o s c o r a z o n e s j ó v e n e s , 
c o n f u n d í a l o s á l a m o s c o n a c a n t o s , l o s s a u c e s , 
c o n m i r t o s y l a s a g r e s t e s m a d r e s e l v a s q u e s e 
e l e v a b a n a p o y a d a s e n l o s u n d o s o s t r o n c o s , c o n 
l o s r o s a l e s b e n d e c i d o s d o l a s o r i l l a s d e l Gef izo; 
l a i t a l i a n a m e p a r e c í a t e n e r u n a e x t r a o r d i n a r i a 
s e m e j a n z a c o n V e n u s , y h x i b i e r a d a d o c u a l q u i e r 
c o s a p o r q u e i m a m i g o m e l i u b i e s e d e t e n i d o e.u 
m e d i a c a l l e p a r a d e c i r m e , m i r á n d o m e c n t n - los 
d o s o jo s : « ¡ H o m b r e ! ¡ c ó m o t e p a r e c e s á . \ n q u i -
s e s ! » 

D o s p a l a b r a s h a r á n c o m p r e n d o ] ' e s t a s r e m i ­
n i s c e n c i a s h e l é n i c a s : e r a e l m e s d e f e b r e r o y 
d o s m e s e s a n t e s m e l i a b í a e x a m i n a d o d e h i s t o r i a 
g r i e g a . 

N o c r e a n r r s t e d e s q u e y o e s t u v i e r a e n a m o r a ­
d o d e l a i t a l i a n a q u e s e h a c i a l l a m a r p o é t i c a ­
m e n t e Gemma, n ó ; p e r o e r a t a n b u e n a m o z a , 
t a n b i e n f o r m a d a , t e n í a u n o s g r a n d e s o jos n e ­
g r o s t a n b r i l l a n t e s , o r a s u b o c a t a n f r e s c a y r o ­
s a d a , s u s d i e n t e s t a n b l a n c o s y d e l i c i o s o s , q u e 
c u a n d o l a m i r a b a , s e n t í a c o r r e r d e n t r o d e m í 
a l g o c o m o l o q u e s e n t i m o s d i s c u r r i r p o r m i e s -
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B O T A D O , por Fradera 

—Tenga V. la bondad de pasar a orea nnraan ron 
esas orejas nos veríamos negros para & ' ^ " 
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: P I 0 ^ D I I _ , I _ . 0 , рот МесаскЩ 

Lo qfue le he dicho yo: si acecto sus condiciones y inuto 
on la noYillada por ve in te duros, si contaraos los r e v o l c o ­
nes y ¡as cornadas, no salgo a dos pesetas por suerte 
y ¡vamos! que pa eso, primero vende el Gua/po su carne pa. 
ahnemdiguUlatl 

J i 
—ha virtud de, ¡as mujeres! 
iSi quisiera uno abusar de sus condi­

ciones y sacara este abrignito todos los 

T k̂T ve"ido en todo este ü e m -
p,o7 ¿No decían que estabas empleaoen ia cárcel? 

—hí; solo que estaba mpíoao por dentro, y.. . ¡vamos, 
que no sabes tu lo gordas que son aquella» rejas, v is ­
ta i por dentro!.. j . o 
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t r a s v e n a s d u r a n t e e l s u e ñ o d e u n a n o c h e d é 
e n e r o , d e s p u é s d e u n a o p í p a r a c o m i d a , é n l a 
q u e l i e m o s t o m a d o t r u f a s d e P o r i g o r t ri o s t r a s 
t r e s c a s d e M a r e n n e s . 

G e m m a m e c o n o c í a , y s i e m p r e q u e m e v e í a 
p a s a r m e s a l u d a b a con c i e r t o a i r e d e a m a b i ­
l i d a d q u e h a l a g a b a m i j o v e n v a n i d a d . 

U n a t a r d e hac ía uu c a l o r s o f o c a n t e . S e s e n ­
t í a v e n i r u n a do o s a s n o c h e s l a s c i v a s d e l o s t r ó ­
p i c o s , e n l a s t q u e l a n a t u r a l e z a e n t e r a s e e n t r e ­
g a á l o s t r a n s p o r t e s d e l i c i o s o s d e l a m o r . L a s 
a v e s t r i n a b a n l á n g u i d a m e n t e ; e l m u r m u l l o d e 
l o s i n s e c t o s d e l a n o c h e s u b í a e n u n t o n o a c o r ­
d e , suave , y S j c o n f u n d í a c o n e l l e j a n o r u m o r 
de u n a b r i s a i m p e r c e p t i b l e , v a g a n d o e n t r e l o s 
á r b o l e s . L a n a t u r a l e z a emiDalideoía d e p l a c e r , 
a b s o r b í a l a v o l u p t u o s i d a d , c o m o d i c e M u s s e t . 
T o d o c o n v i d a b a a l r e p o s o , d e s d e l a s s e r e n a s 
n u b e s q u e s e d e s l i z a b a n p o r e l c i e l o d o r m i d a s 
s o b r e l a s a l a s d e l v i e n t o , h a s t a l a c a l l a d a su­
perficie d e l e s t a n q u e , e n e l q u e a l g u n o s c i s n e s 
f l o t a b a n como b l a n c o s c a p u l l o s d e espuma, con 
l a c a b e z a e s c o n d i d a b a j o e l a l a j i r o t e c t o r a . 

E u e l c o m e d o r h a b í a d e j a d o á m i p i a d r e t e n ­
d i d o e n u u s o f á , c e r r a d o s l o s o jos y c o n u n a v a ­
g a e x p r e s i ó n d e r e c u e r d o e x t e n d i d a s o b r e su 
fisonomía, s o ñ a n d o e n l a s d e l i c i a s d e s u ¡ j a s a d a 
j u v e n t u d ; m i p a d r e a d o r m e c í a u n n i ñ o e n t r e 
s u s b r a z o s , cuyo s u a v e r e s p i r a r h a l a g a e l c o r a ­
z ó n ; m i s h e r m a n a s , r e c o s t a d a s e u u n a v e n t a n a , 
c u c h i c h e a b a n e n t r e s í , c o n t á n d o s e l a s í n t i m a s 
y m i s t e r i o s a s a s p i r a c i o n e s d e s u s a l m a s can­
d i d a s . 

Y o v a g a b a p o r e l j a r d í n , p e r d i d o e n l a s r e ­
g i o n e s d e l a s i d e a s m a r a v i l l o s a s : s o ñ a b a e n l a s 
r i q u e z a s , e n l a g l o r i a , e n l a s b a t a l l a s , e n l a inf i ­
n i t a s a b i d u r í a y e n l o s d e s c o n e o i d o s e n c a n t o s d e l 
a m o r . D e p r o n t o s e n t í e l p r e l u d i o s u a v e d e u n 
a r m o n i u m y á p o c o l a v o z d e G e m m a q u e c a n ­
t a b a , a c o m p a ñ á n d o s e - e l l a m i s m a , e s a m e l o d í a 
d i v i n a do R o s s i n i q u e D e s d é m o n a l l o r a e n s u 
Ó t e l o : «Asina al pie d' un salice!» 

S u b í á m i a t a l a y a y l a o í c o n e s a m e z c l a d e 
c u r i o s i d a d y p l a c e r p r o p i a d e l a e d a d . E n t o n c e s 
t e n í a y o l ) u e n a v o z y u n a a f i c i ó n t a l a l c a n t o , 
q u e e r a el a z o t e d e m i s p o c o s filarmónicos a m i ­
g o s ; a ú n h o y h a y u n o , p a r a q u i e n , e n c i e r t a s 
h o r a s s o y i n s o p o r t a b l e . 

G e m m a c o n c l u y ó s u b a l a d a y q u e d ó p e n s a t i ­
v a : r e c l i n ó s u c a b e z a s o b r e s u b r a z o y s u s d e ­
d o s r e p o s a r o n s i l e n c i o s o s s o b r e l a s c a l l a d a s t e ­
c l a s d e l a r m o n i u m . 

. J u z g u é q u e h a b í a l l e g a d o e l m o m e n t o d e d a r 
m i g o l p e , y c o n v o z suave , p e r o p e n e t r a n t e , e n ­
t o n é l a s e r e n a t a d e l Barbero de Sevilla. Lie 
g u s t a b a R o s s i n i j q u i s e r e g a l a r l e e l o i d o . A 
m i t a d d e m i c a n c i ó n , G e m m a , q u e h a b í a o í d o 
a s o m b r a d a , s e l e v a n t ó d e p r o n t o y v i n o d e r e ­
c h a á m í . 

N o q u i e r o m e n t i r : t u v o u n í m p e t u ^ d e d a r 
u n sa l to p a r a e l l a d o d e m í c a s a y s a l i r á l a c a ­
r r e r a : m e d e t u v o u n a s e r i a c o n s i d e r a c i ó n : m i 
j o s i o i ó n t o p o g r á f i c a . C u a l q u i e r m o v i m i e n t o 
l ab r ía p r o d u c i d o u n a d e s a g r a d a b l e i m p r e s i ó n 

d o v i d r i o s r o t o s . 
— ¿ M e h a b i a o i d o u s t e d cjantar, j o v e n ? m e 

p r e g u n t ó G e m m a c o n l á n g u i d a v o z . 

— S í . . . s e ñ o r a . . . b a l b u c e é c o r t a d o . 
— U s t e d t i e n e u n a b e l l a y f r e s c a v o z : ¿ q u i e ­

r e u s t e d b a j a r y p r o c u r a r e m o s a r m o n i z a r u n 
d u o ? 

E s t a s p a l a b r a s d e l a b e l l a i t a l i a n a f u e r o n d i ­
c h a s c o n t a n d e l i c i o s a d u l z u r a , q u e c u a l q u i e r a 
d e u s t e d e s , y y o m i s m o h o y , h u b i e r a d a d o u n 
s a l t o , c o n t r a v i d r i o s r o t o s y m a r e a y c a í d o á 
s u s p i e s , m u r m u r a n d o u n a d u l c e s ú p l i c a . E n ­
t o n c e s , y o e r a u n c r e t i n o . M e h i c e d e r o g a r y 
p o r fin b a j é . 

L a d i e l b r a z o y m e c o n d u j o a l b a n c o e n q u e 
r e p o s a b a e l a r m o n i o s o i n s t r u m e n t o . D e c i d i m o s 
c a n t a r e l d u o d e Fausto. 

L a n o c h e e s t a b a e m b r i a g a d o r a : l a s a n g r e h e r ­
v í a e n l a s v e n a s y l o s p e n s a m i e n t o s b r o t a b a n 
d e l c e r e b r o , c o m o l a s c h i s p a s e l é c t r i c a s ~de l a s 
p u n t a s m e t á l i c a s e n l a s n o c h e s d e t e m p e s t a d . 

G e m m a t e n í a s u m i r a d a fija e n m í : m e e n v o l ­
v í a e n e l l a , y a l l á e n e l f o n d o d e s u s o jos b r i ­
l l a b a a l g o c o m o u n f u e g o i n t e n s o q u e m e h a c í a 
e s t r e m e c e r d e l i c i o s a m e n t e . 

D e s p u é s d e u n p r e l u d i o d u l c e , i n e f a b l e , c o m o 
s ó l o l o s e s c r i b e G o u n o d , c a n t é c o n v o z b a s t a n ­
t e b a j a , p e r o c o n t o d o e l s e n t i m i e n t o d e q u e e r a 
c a p a z , e l Dame ancor d e l t e r c e r a c t o . 

C u a n d o l l e g u é á a q u e l v e r s o q u e p a r e c í a e s ­
c r i t o p a r a l a c i r c u n s t a n c i a ( t a n t o i n t e r p r e t a b a 
m i p e n s a m i e n t o y t a n b i e n p i n t a b a l a e s c e n a 
d e l m o m e n t o ) 

Al pálido chiaror 
Que vien dagli astri d ' or 
E posa un lieve vel 
Siti volto tuo .si bel, 

l o s o jos d é G e m m a s e c e r r a r o n , s u s m a n o s d e ­
j a r o n m o r i r s u a v í s i m a m e n t e l a s v i l t i m a s n o t a s 
d e l a m e l o d í a y s u b e l l a c a b e z a s e r e c l i n ó s o b r e 
m i h o m b r o , e m b r i a g a d a p o r l a v o l u ] ) t u o s i d a d 
d e l a n o c h e . 

M e e x t r e m e c í y u n t o r r e n t e d e l l a m a s c o r r i ó 
p o r m i s v e n a s : m i s l a b i o s b u s c a r o n i n s t i n t i v a ­
m e n t e l o s l a b i o s d e G e m m a y s e n t í g r a b a r s e e n 
m i m e n r o r i a e l r e c u e r d o d e l p r i m e r b e s o d é . 
f u e g o ! 

G e m m a so l e v a n t ó , y m i r á n d o m e d e c i e r t o 
m o d o , s u p l i c á n d o m e c o n s u s o jos s o l i c i t a r a 
j i e r d ó n , s e a l e j ó p o c o á p o c o , c o m o u n f a n t a s ­
m a v a g o q u e s e a l e j a p e s a r o s o d e l m u n d o d e 
l a l u z . 

¡Yo n o l a d e t u v e ! 

A ú n s i e n t o c ó l e r a a l r e c o r d a r l o ; t e n g o , ó m á s 
b i e n , t e n í a e n m i c a s a u n r e t r a t o m í o s a c a d a 
e n e s a é p o c a , q u e h a p a s a d o u n s i n n ú m e r o i n ­
finito d e h u m i l l a c i o n e s : l e h e p u e s t o c o l o r e t e e n 
l a s m e j i l l a s y l e h e p e i n a d o c o n r a y a a l m e d i o . 

H o y c u a n d o p a s o p o r a l g u n a g a l e r í a y v e o 
u n a d e e s a s e s p i r i t u a l e s c a r i c a t u r a s f r a n c e s a s , 
r e p r e s e n t a n d o u n j o v e n t í m i d o a l l a d o do u n a 
b e l l a m u j e r e x u b e r a n t e d e v i d a y d e d e s e o , s i in i -
t o e n el a l m a u n a s o r d a c ó l e r a r e t r o s p e c t i v a y 
r e f l e x i o n o s o b r e l a p r o f u n d a v e r d a d q u o e n c i e ­

r r a la f ó r m u l a d e l a e s t u p i d e z i n f a n t i l : ¡si jeu-
lu'üse savail! 

M i c r i c i , C A N K . 
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L A M O S C A B I A N C A . 

En la Barbería 
—¿Usted vá á servirse?—Si. 

—l'ues cuando V. guste.—(|Vaya! 
Por fin me ha llegado el tu rno , 
después de dos horas largas.) 
—Y qué vá á ser?—Pues co r t a rme 
ol pelo.—Bien. ¿Y... la barba? 
—Recortármela también. 
—De modo que recortar la , 
¿lín la forma que está?—Sí. 
—¿ba quiere cortita ó larga? 
—Regular—¿Y el pelo, cómo 
lo quiere?—De p r i s a - ¡ V a y a 
si estarii! Pero yo digo, 
si lo quiere V. con raya 
ó...—Como está.—lis lo mejor; 
le agracia nmcho la cara; 
le favorece á usted mucho 
el pelo así.—Muchas gracias, 
(¡.i tí si que te favo-
receria una mordaza! ; 
—¿Qué decía usté?—Que tengo 
prisita, ¿eh?—¡Pues no faltaba 
inásl ¡lo acabaré volando! 
—(¡La paciencia si que acabas!) 
—¡Qué mal tiempo! ¿eh? 

¡Si!... (i'i/eíít'io.) 
~\k ver! Suba usté la espalda.. . 
-—¡No apriete usté tanto!—Nó!... 

jSi uo apr ie to casi nada . . 

—lis porque se ar ruga el cuello 
de la camisa y es lástima. . 
—¡Ca! Ya tengo yo cu idado . . . 
¡A ver! un poco más alta 
la cabeza. . . —¡Vive Dios!... 
(Segundo y medio de pausa; 
en vez de cortarme ti pelo 
parece que me lo arrancan.) 
¡ Mire V.: si le es lo mismo, 
puede dejar esa máquina! 
¡liso debe a n d a r muy mal! 
—¿Qué ha de ir mal? Si es a u l o m á -
¡Si corta mejor el pelo (tica! 
que los cuchillos el agua ' 
Las han t ra ido de París 
hace dos ó tres semanas . . . 
—¡Bueno! pues a u n q u e no hubieran 
verudo, no hacían falta. 
—Ya verá V.. .—¡Queno quiero! 
¡Las tijeras!—Pues es l i s t ima, 
porque entonces t a rda remos 

quiza un poquito más—(¡Nada! 
¡La últ ima vez que me cor to 
las rnelenas y la b a r b a , 
a u n q u e al anda r me las pise, 
si no me las corto en casa!) 
—¿Va ahora bien?—¡Pché! regular . 
(Otro segundo de pausa). ' 
—¿Y qué hay de nuevo?—No sé. 

—Ildce calor ¿verdad?—Que haga. 
—¿Le gusta á usté el frío?—|Si! 
—V ¿de la crisis qué se habla? 
¿No sabe V. si entra. . .?—Nó. 
—¿Si saldrá ..?—Ni una pa labra . 
—¿Ha ido usté á ver á GuerritiC? 
—Nó.—¡Cómo estaba la plaza! 
¡Y qué bien lo hace ese chico! 
¡Vamos! ¡qué cojer la capa 
asi...!—Mire usté: podía 
explicarlo con palabras 
po rque es tarde y...—jAún es pronto! 
¡Qué ovación! ¡Ni la .Yeuarfa! 
¡Y apropósito! ¿Ha ido usté 
á ver osa obra e s t r eñ ida 
el otro díe...?—No ,'¡Hum!... 
¡Esto ya ni Job lo aguanta! . , 

—¿De veras no ha iiioV—.Que nó! 
—Pues es una cosa rara! 
—¡Ni quiero ir! 

—¡Que nó!.. . ¿Y por qué? 
—¡Porque no me dá la gana 
¡hombre! ¡que esto os el infierno, 
y no puedo ya con mi alma! 
¡0 se calla usté ó le rompo 
de un puñetazo la cara . . . 
q u e yo vengo á que me afeiten 
üpcro no tan to , caramba!! 

maucul de l o s Ríos 

BOTICA 
V d e s . y a s a b r í a n q u e .Mr. A r m s t r o n g q u e r í a 

e n t a b l a r U n p r o c e s o p o r a d u l t e r i o e n t r e s u e s ­
p o s a M a d . M e l b a y el j o v e n d u q u e d e O r l e a n s ; 
¿ v e r d a d ? 

¿Y e s t a r í a n V d e s . i m p a c i e n t e s , d e s o a n d o q u o 
U e g a r a el m o m e n t o e n q u e l a c u l p a b l e e s p o s a 
y e l i n í ' a m e s e d u c t o r e n c o n t r a r a n e l m e r e c i d o 
Castigo, y el d e s g r a c i a d o es] )oso l a v a r a l a 
m a n c h a d e s u h o n r a ? 

P u e s t r a n q u i l í c e n s e V d e s . y n o s u f r a n m á s 
p e n s a n d o en l a vendetta d e l m a r i d o u l t r a j a d o ; 
i l r . A r m s t r o n g d e s i s t e d e s u i d e a , m e d i a n t e l a 
s u n u í d e 250.000 f r a n c o s . 

P a r e c e m e n t i r a ¿ v e r d a d ? 

V v a d e t i ] ) les . 
^ L a A d u l a N'iíjddu, d e i a c o m p a . ñ í a i t a l i a n a d e 

i - ' r a n c c s c l i i u i , se l\a f u g a d o d e S a n S e b a s t i á n 
' 'on un joven do ( ¡u ien e s t a b a e n a m o r a d a . 

¿Y sal ie i i V d e s . á d o n d e l i a i d o á p a r a r d e s - ' 
hues de u n a l u n a de m i e l . . . . l l e n a d e m i e l ? P u e s 

M a d r i d , á d e c i r l o a l j u e z q u e a q u e l l a m i e l l e 
la s a l i d o u n p o c o c a r a , p o r q u e , además, s e l e 

| ia l l e v a d o el interfecto u n a s s o r t i j a s q u e v a ­
l í a n 8.000 p e s e t a s . 

L o q u e d e c í a S ó c r a t e s : aliquid chiipatur. 

H a a p a r e c i d o el t r a u o a z o 
en B i l b a o , 

y . e l c o n s i g u i e n t e s u s t a z o 
les h a dao: 

¿ T r a n c a z o y c o n s e r v a d o r o s , 
) ian dich-O a l i i , do u n a vez? 
E s t o si ( |ue \ ' a c s . s c u o r c s , 

s i i d a r pcz . . . 
P e r o so b a n t v a u q u i l i z a d o , 

a l p e n s a r 
t o d o s Ics q u e l o b a n p a s a d o , 
q u e . . . lo b a n p o d i d o jiasar! 

D e s d e el n ú m e r o p r ó x i m o , y p a r a q u e e n l a 
Jiotica d e L A M o s c i , h a y a d e t o d o , c o m o e n bo ­
t i c a , d e d i c a r e m o s u n a s e c c i ó n á c o n t e s t a r á 
l o s s e ñ o r e s q u o n o s h o n r e n r e m i t i é n d o n o s c o m ­
p o s i c i o n e s ó d i b u j o s . 

Y y a v e r á n , p o r l a s t r a z a s , 
s i s e r á n u e s t r o B U Z Ó N 
on l o d e d a r c a l a b a z a s . . . 

¡de p i s t ó n ! 

Barcelona: Imprenta de Pedro Ortega—Palau, 4 
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I P I l ^ IDHS S I E C I ^ D E ] , p(yr Cilla. 

—No. liljo, uo; yo ya estoy desengañada de loahombies y todo eso sou 
palabras vanas; 0 empieza V porllevarnae ¡i la vioaría... o no empczamctj 
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